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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 4

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

«L’octroi d’une distinction dans les Ordres nationaux
ne peut être considéré comme conférant une reconnais-
sance de certaines options, prises de position ou ac-
tions politiques».

JUSTIFICATION

L’octroi d’une distinction honorifique étant la reconnaissance
par le Roi d’une carrière déterminée ou de mérites particu-
liers, il est nécessaire de préciser qu’en aucun cas cet octroi
n’implique une reconnaissance d’options, prises de position
ou actions politiques.

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 4

Dit artikel aanvullen met het volgende lid:

«De toekenning van een onderscheiding in de Natio-
nale Orden mag niet worden beschouwd als een verle-
ning van erkenning van bepaalde keuzes, standpunten
of politieke houdingen».

VERANTWOORDING

Omdat de toekenning van een eervolle onderscheiding de
erkenning door de Koning inhoudt van een welbepaalde loop-
baan of bijzondere verdiensten, is het aangewezen om te
verduidelijken dat deze toekenning in geen geval een erken-
ning met zich meebrengt van keuzes, standpunten of poli-
tieke houdingen.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

relatif à l’octroi de distinctions honorifiques
dans les ordres nationaux

betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden

Documents précédents :

Doc 51 2127/ (2005/2006) :
001 : Projet de loi.
002 : Annexe.
003 : Erratum.

Voorgaande documenten :

Doc 51 2127/ (2005/2006) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Bijlage.
003 : Erratum.
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Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 5

In § 1, de woorden «in functie van de leeftijd en de
loopbaan» vervangen door de woorden «in functie van
de leeftijd of de loopbaan».

VERANTWOORDING

Bepaalde reglementen houden rekening met de loopbaan
en de duur waarin een functie of mandaat wordt uitgeoefend,
eerder dan met een leeftijdscriterium. Het is dus beter het
woord «en «te vervangen door een in zich omvattende «of «,
wat toelaat de verschillende hypothesen te dekken (toepas-
sing van slechts één of beide criteria).

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 8bis (nieuw)

Een artikel 8bis invoegen, luidende:

«Art. 8bis. — De weigering van een eervolle onder-
scheiding in de Nationale Orden door de betrokkene is
onherroepelijk en heeft tot gevolg dat de betrokkene niet
meer voor een benoeming of bevordering in deze Or-
den kan worden voorgedragen.».

VERANTWOORDING

Er wordt voorgesteld deze bepaling in de wet in te voegen
om een reeds bestaande praktijk vast te leggen.

Het is belangrijk te verduidelijken dat wanneer er een wei-
gering is, deze geacht wordt een onherroepelijk karakter te
hebben en dat deze overeenstemt met een stellingname die
niet alleen geldt voor de voorgestelde eervolle onderschei-
ding maar ook voor elke andere toekomstige toekenning. Om
die reden, en om redenen van administratieve
vereenvoudiging, wordt er voorzien de toekenningsprocedure
voor eervolle onderscheidingen niet meer aan te vangen voor
personen die geweigerd hebben.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 11

Het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Dit lid is van toepassing op alle personen waarvoor een
voorstel tot eervolle onderscheiding zou kunnen worden ge-
daan. Er wordt dus voorgesteld om dit lid in een afzonderlijk
artikel op te nemen (zie amendement nr. 1).

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 5

Au § 1er, remplacer les mots «en fonction de l’âge
et de la carrière» par les mots «en fonction de l’âge ou
de la carrière».

JUSTIFICATION

Certains règlements prennent en compte la carrière et la
durée d’occupation d’une fonction ou d’un mandat plutôt qu’un
critère d’âge. Il convient donc de remplacer le «et «par un «ou
«inclusif, ce qui permet de couvrir les différentes hypothèses
(application d’un seul des critères ou des deux critères).

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 8bis (nouveau)

Insérer un article 8bis, rédigé comme suit:

«Art.  8bis. — Le refus d’une distinction honorifique
dans les Ordres nationaux par la personne concernée
est irrévocable, et a pour effet que celle-ci ne peut plus
être proposée à une nomination ou promotion dans ces
Ordres.».

JUSTIFICATION

Il est proposé d’insérer cette disposition dans la loi afin de
fixer une pratique déjà existante.

Il apparaît important de spécifier que lorsqu’il y a un refus,
l’on considère que celui-ci a un caractère irrévocable et cor-
respond à une position de principe qui vaut non seulement
pour la distinction honorifique proposée, mais également pour
tout autre octroi à venir. C’est pourquoi, et par souci de simpli-
fication administrative, il est prévu de ne plus entamer la pro-
cédure d’octroi de distinctions honorifiques pour les person-
nes qui ont émis un tel refus.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 11

Supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

Cet alinéa s’appliquant à l’ensemble des personnes pour
lesquelles une proposition d’octroi d’une distinction honorifi-
que peut être soumise, il est donc proposé de l’insérer dans
un article séparé (voir amendement n°1).
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Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 12

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° de volgende paragraaf vóór de eerste paragraaf
invoegen:

«§1. Het contingent is een beperking van het aantal
van toekenningen van eervolle onderscheidingen die van
toepassing is:

– op elk voorstel dat afwijkt van de in de wet bedoelde
principes, reglementen en toekenningstabellen;

– op elk voorstel bij ontstentenis van een reglement
of voor de privé-sector»;

2° de nummering van §§ 1, 2, 3 en 4 vervangen
door §§ 2, 3, 4 en 5.

VERANTWOORDING

Omwille van de duidelijkheid is het aangewezen om in de
tekst zelf van de wet de definitie op te nemen van het contin-
gent, die enkel was opgenomen in de memorie van toelichting.

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 13

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de Franse tekst, het woord «échant» vervan-
gen door het woord «échéant»;

2° het artikel aanvullen met het volgende lid:

«Het eerste lid is niet van toepassing op de toeken-
ningen voor parlementsleden en regeringsleden.».

VERANTWOORDING

Gezien de specificiteit van de toekenning van eervolle on-
derscheidingen aan parlementsleden en aan regeringsleden,
die niet tijdens, maar slechts op de datum van het einde van
hun mandaat kunnen worden toegekend, is het aangewezen
deze uitzondering op het principe van de op vaste tijdstippen
vastgestelde bewegingen, in de wet zelf in te schrijven.

De minister van Buitenlandse zaken,

K. DE GUCHT

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 12

Apporter les modifications suivantes:

1° insérer le paragraphe suivant avant le paragra-
phe 1er:

«§1er. Le contingent est une limitation du nombre d’oc-
trois de distinctions honorifiques, qui s’applique à:

– toute proposition dérogeant aux principes visés dans
la loi, aux règlements et tableaux d’octroi;

– toute proposition en l’absence de règlement ou pour
le secteur privé»;

2° remplacer la numérotation des §§ 1er, 2, 3 et 4
par §§ 2, 3, 4 et 5.

JUSTIFICATION

Aux fins de clarté, il est utile de placer, dans le corps de la
loi, la définition du contingentement contenue jusque-là dans
l’exposé des motifs.

N°6 DU GOUVERNEMENT

Art. 13

Apporter les modifications suivantes:

1° remplacer le mot «échant» par le mot «échéant»;

2° compléter l’article par l’alinéa suivant:

«La règle contenue au premier alinéa ne s’applique
pas aux octrois relatifs aux parlementaires et aux mem-
bres des gouvernements.».

JUSTIFICATION

Etant donné la spécificité des octrois de distinctions hono-
rifiques aux parlementaires et aux membres des gouverne-
ments, qui ne peuvent s’effectuer en cours de mandat mais
uniquement à la date de sortie de charge, il convient d’inscrire
dans la loi cette exception au principe des mouvements à dates
fixes.

Le ministre des Affaires étrangères,

K. DE GUCHT
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